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KA3AK )KOHE TYPIK TIVIAEPIHIH TYCIHAIPME CO3AIKTEPIHIAE KOPCETIJI'EH
HEI'I3I'T IHTAPTTBI BEJTI'VIEPAIH CAJIBICTBIPMAJIBI CUIIATTAMACBI

Angatma. [laprter Oenriiep — co3miH TaOWFaThIH aWKBIHIAWTBHIH 0acThl  TUIK
KoMIoHeHTTepAiH Oipi. IllapTThl Genri KOJJAHBUIMAMTBIH CO3JIIK OOJMAWTHIHABIFEI OapIiambI3ra
manmiM. CesJik jkacay ToxipuOeciHae MIApTThl OENTUIepIiH KOJJAHBUTYBl JIEKCHKOTpadusaarsl
YJIKEH JKeTicTik OosiFaHbl aHbIK. JIekcukorpadusaa wapmmst 6enciniy (ycnoBHBIN 3HaK, conditional
note) keMeTi 30p. Cesmikrepaid OopiHme ne Oenrimi Oip mopekene CeMaHTHKAIBIK, CTHIIBIIK,
GyHKIMOHANABIK, T.0. IIApTThl Oenriiep Ke3aecim oOThIpaabl. JKanumbl MapTThl Oenriiepaix
KypamblHa TaHOa, ce30enri, CTWIBMIK Oenri, cinreme TepmuHaepi kipeni. Kasipri tapma op
TUTLAEpAET] TYpJl THUNTI CO3MIKTEP/iH Kail TypiH OOJMAChIH IIAPTTHI OENTiIEepCi3 KO3re elecTeTe
alMaliMbI3. MEBICaTbI, Ka3aK oHE TYPIK TUIACPIHIH TYCIHIIPME CO3MITiHIE J€ MIapTThl Oenriiep
MOJIbIHAH ~KOJIAAHbUTIAJbl. ATay Ce3JepIiH ChIP-CUIIAThIH allyJa, OJapAblH MaFblHAIAPbIH
TOJIBIKTBIPY/Ia IIAPTThI OENTUIEPIIH TYCIHIIPME CO3IIKTET] aTKapaThIH peJii opacaH 30p.

3epTTey OapbIChIHAA Ka3akK, OPBIC FalbIMIApbl MEH AaFbUIIIBIH FalbIMIAPBIHBIH IIAPTTHI
Oenruiepre OepreH aHbIKTaMalapbl MEH KIKTEIIMIHE TOKTAJIBII, IIAPTThl OENrUIepAlH Typiiepi, aTtamn
aiitap Oosicak, ce30enri, cTUIbAIK Oenri, TaHOa, cinTeMe KapacThIppUIAbL. Kazak koHE TYpik
TUIAEPIHIH TYCIHIIpME CO3MITIHIE MapTThl OeNTiiepaid op TYPiHiH OeplliciHe MBICATAAp KENTipiie
OThIpa, Talay Kacallblll, ©31HIIK €pPEeKIIeTIKTepl MEH YKCACTBHIKTaphl allKbIHIATIbI.

Kint ce3nep: nexcuxorpadwus, maprtTel Oenri, TaHOa, co30eiri, CTHIBAIK O€nri, claTeme,
TYCIHIIpME CO3IK.
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Comparative Characteristics of the Main Symbols Indicated in the Explanatory
Dictionaries of the Kazakh and Turkish Languages

Abstract. Conditional notes are one of the main language components that determine the
nature of the word. We all know that there is no dictionary that does not use a conditional note.
Obviously, the use of conditional notes (maprtter Genri, ycioBHbIN 3Hak) in the practice of
lexicography was a great achievement of lexicography. In lexicography, the function of a
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conditional note is great. All dictionaries have a certain degree of semantic, stylistic, functional, etc.
symbols are encountered. Common conventions include the terms symbol, label, conditional note
and reference. Today we cannot represent different types of dictionaries in different languages
without conditional notes. For example, in the explanatory dictionary of the Kazakh and Turkish
languages, conditional notes are often used. Conditional notes play an important role in revealing
the meaning of headwords, in supplementing their meanings.

The study focuses on the definitions and classification of conditional notes by Kazakh,
Russian and English scientists, and also considers the types of symbols, in particular, dictionary,
stylistic symbols, symbols, links. The explanatory dictionary of the Kazakh and Turkish languages
analyzes and reveals features and similarities, giving examples of different types of symbols.

Keywords: lexicography, conditional note, litter, stylistic symbol, reference, explanatory
dictionary.
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CpaBHHTeJIBHaﬂ XapaKTEPUCTUKA OCHOBHBIX YCJIOBHBIX 3HAKOB,
OTPA’KCHHBIX B TOJIKOBBIX CJIOBapfAX Ka3axXCKOro M Typeukoro si3biKkoB

AHHOTanMs. YCIIOBHbIC 3HAKH SIBIISIIOTCS OJJHUM W3 OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB,
OTIPEACISIIONINX XapakTep cioBa. Bce MBI 3HaeM, 4TO HE CYIIECTBYET CJIOBapsi, B KOTOPOM HE
UCIIOJIb3YeTCS YCIOBHBIN 3HaK. OUYEeBHHO, YTO HCIIOJIb30BAHUE YCJIOBHBIX 3HAKOB B IPAKTHKE
nekcukorpaguu ObUT0 OOJBIIUM JIOCTHXKEHUEM Jekcukorpadpuu. B nexcukorpadum ¢yHkuums
yenosnozo 3uaxa (mapttel O6enri, conditionalnote) Benmuka. Bce cioBapu MMEIOT OIpee/ieHHYIO
CTENEHb CMBICIIOBOH, CTHIMCTHYECKOHN, (DYHKIIMOHAIBHOM M T.JI. BCTPEUAIOTCS CUMBOJBI. OOrime
YCJIOBHBIC 3HAaKW BKIIOYAIOT TEPMHHBI CHMBOJ, TOMETa, CTHJIMCTHYCCKUH CHUMBOJI M CCBLIKA.
CeromHst MBI HE MOXKEM IPEJCTAaBUTh pa3HbIC THIIBI CIOBapeil Ha pa3HBIX sS3bIKaX 0€3 YCIOBHBIX
3HaKoB. Hampumep, B TOJIKOBOM CJIOBape Ka3aXCKOTO M TYPELKOTO SI3bIKOB YaCTO HCIIOJIB3YIOTCS
YCIIOBHBIE 3HAKU. Y CJIOBHBIE 3HAKU UTPAIOT BAKHYIO POJIb B PACKPBITHH 3HAUYEHHS 3arJIaBHBIX CIIOB,
B JIOTIOJIHCHUH UX 3HAYCHHIA.

B wucciaenoBaHMM OCHOBHOE BHUMAHHWE YIENSETCS OINPENENCHUSIM H  KIacCU(pHUKAIUU
YCIOBHBIX 3HAKOB KAa3aXCKUMH, POCCHHCKAMH ¥  AHIIMACKHMMU  YYCHBIMH, a TaKKe
paccMaTpuBaIOTCsS BHIBI CHMBOJIOB, B YaCTHOCTH, CJIOBapHBIC, CTHUJIMCTHYECKHE CUMBOJIBI, TIOMETA,
CChbUTKH. TOJNKOBBI CJIOBaph Ka3axCKOr0 W TYPEIKOTO SI3bIKOB aHAJIM3MPYET M BBISBISIECT
O0COOCHHOCTH U CXOZICTBA, MPUBO/IS IPUMEPBI Pa3HBIX BUIOB CUMBOJIOB.

KarwueBblie ciioBa: nekcukorpadus, YCIOBHBIA 3HAK, MOMETa, CTHJIMCTUYECKUN CHUMBOII,
CCBLITKA, TOJKOBBIN CJIOBAPh.

Kipicne

[HaptTer OGenrinepaid KypaMblHa co30enci, cmuiviik Oenei, manba, cinmeme TEPMUHIEP]
kipeni. Ce3aikTe TYpii CUMBOJABIK TaHOANap, epeKkile Typ/e ’Ka3bUIFaH KapinTep, epeKIleNeHIeH
Kazy Typiaepi JKoHe T.0. TypJli METAaTUIMIK OIC-TOCUIACp KOJJAaHBUIAAb. OpWHE, MYHIAH
TEXHUKAJIBIK MYMKIHAIKTEP/AIH JeKCUKorpadus Taxipudecinae ayen 6acta GoamMaraHIbIFbl OeNrii.
Meicanbl, Kazan TeHKepiciHE MEWIHT1 YyaKbITTa >KapbhlK KOPIeH Ka3aK CO3MIKTEpiHAe MYHIai
KOCAJIKBI TOCUIZEp PETiHe THIHBIC OeNriiepi maigananpuica, Co30eNriiep oTe CUPeK KOMAaHbUIIbL.
Epteneri nexcuxkorpadusibiK eHOSKTEpAE OJapIblH MYJAe OOIMaraHAbIFBl alThUIBIT KYpP. Faasiv
JLIL. Ctynun  Oyn  okaiipiHma ©Oipa3 jgepekrep Kenripendi. FambIMHBIH Ka3ybl OoWbIHIIA,
OpTaFrachIpiBbIK aFbUIIIBIH JieKcukorpadsl Jxon bymmokap e3inin 1616 xburrbl «An English
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Expositor» arTel ce3AiriHae KeHe Ccoe3epll Oenriaeyre aifaml peT S KYIAbRIIA OeNriciH
navganaHaapl. An cezmikii DaBapa Oununc 1658 KbUIFEl ©3 CO3MITIHICTT «HAIIap» ce3aepre +
Oenricin  Kosiapl. «Kaszipri cesmikrepae Typii TaHOa (3Hak, symbol), Oenrizep MobIHAH
KOJIZIaHbLIabl. MBICAbl, CO3IIH TPAHCKPHIIIHACHIH Oacka Kapin (auTepa), mpudT TypJiepiMEeH
KBaJpaT JKakmaaa [] Oepy, MABIOBICTBIH camachlH OUIMIpEeTIH aiyaH Typii TaHOamap, ce3
MarbIHAIAPBIHBIH apa KalIBIKTBIFBIH KOPCETY YIUiH KOJAAHBUIATBIH PUM XoHE apal uudprapsi,
MarbIHAJBIK PEHKTI OeperiH / xoHe // (paseonmorusmai OinaiperiH pomO xoHe T.0. TaHOamap
CO3/IKTE KapacThIPhIIATHIH OIpIIKTEPIiH KaH-)KaKThl CUITATTATybIHA KBI3MET €TE/I1.

CesnikTe mNaialaHBUIATBIH CO30ENITUIEpAl, COHAAN-aK TYplli TaHOAlap MEH CHMBOJIAP
KYpPaMbIH QJIEMJIIK JICKCUKOrpadgus ToxipuOECiHAe KOJIAHBUIBII JKYPI€H CHMBOJI, TaHOa,
ce30eNTiIepMeH  CalFacThlpa, CaJbICTBIPA  OTBIPBHII  3E€PTTEYMiH KAXKETTIrl AaHBIK  JKaWT.
Jlexcukorpadusana KOJJAHBUIATBIH INAPTTHl  OenriiepAl  3epTTeylll  FajabIMIap, MbICAIbI,
Axwmanoa O.C., Crynun JLII. >xoHe T.0. omapablH CO3MIK OIPIIKTIH KOCAIKhI CEMaHTHUKAJIBIK-
(GYHKIIMOHANABIK CUNATBHIH allyFa KbI3MET €TETIH «KOCAJIKbl CEeMaHTUKAJBIK-(yHKIIMOHAIIBIK
oenrisiepy» OOJBIT TaOBUTATHIHABIFBIH Jka3raH. Faneim A.E. KapnoBud: «JIekcuKa-CTHIMCTUKAIBIK
KOHE TpaMMaTHKaIbIK-(QYHKIMOHAIIBIK Oenrice3nep e CO3/iH MarblHACHIH alllaThIH AJIEMEHTTEP
KaTapblHa KOChUIaab» aewmi [1, 19-6.].

A Ka3ak JekcukorpaduachiH 3epTreyili FansiM M. ManOakoB »aJllbl TePMUH PETIHIEC 6TKEH
FACBIpJIaFbl Ka3aK JICKCUKOTpadHsIChIHAA KEHIHCH KOJJIAHBUIATBHIH wapmmyl 0Oenei TEPMHUHIH
KoJimanynbl keH kepenl. Ce0Gebi OHBIH KypamblHA ce30enriiep e, alyaH TYpJai caHaap MeH
apHayJIbl TaHOAIAP TYPIHAETI MAPTTHI OenTi, TaHOanap aa kipeai. OCbl eKeyiHIH )KUHAKTHI YFBIMBIH
Oenrineyre KoJNJaHFaH Oypeic jaen ecenteiini [2, 63-06.]. Cesbenrimep MeH ImIapTThl Oenri,
TaHOamapbIH CO3MIK TY3YyJeri arkapap KbI3METIHE TOJBIK Tajjay jkacay — Kasipri Ke3eHJerl
nekcukorpadusaarel ©3eKTi MacenenepiH Oipi. MakamaHblH MakcaThl — Ka3aK oHE TYpIK
TUIAEPIHIH TYCIHAIpME CO3AIKTEpiHE KOJAAHBUIFAH IIAPTTHI OENTUIepiH TaHOATBIK-MaFbIHAIBIK
CaJIBICTBIPMAIIbl CUTIATTaMachIH Oepy.

3eprrey aaicTepi

3epTTeyne HEri3iHEH JOCTYpili CUMaTTama, IKUHAKTay, CaJbICTBIPMANbl  QJICTEpre
O0aceiMIbUIBIK Oepineni. «Kazak TumiHIH TyciHaipMe ce3miri» 2 TtoMaslk (1-tom, 1959), «Kazak
TimiHig ce3airi» (1999), «Kazak tiniHiH Tycingipme co3airi» (2008), «Ka3zak ogeOu TiMiHIH CO3AIr»
15 Tomapix (2011, 3-tom, 4-ToM, 7-ToM, 8-TOM.), «Kazak TUIIHIH OIpTOMABIK YJIKEH TYCIHAIpME
cesairi» (2013), «Tiirkge sozlitk» (1998. I, IIbsk), «Misalli Biiyiik Tiirk¢e Sozliik» (2010), «Tiirkge
Sozlik» (2011, 2012) artel TybicTac TULAEPIIH TYCIHIIpME CO3IIKTEPIHEH MbICAIAP AJBIHBIII,
oJlapfa Tanaay >Kacajbl.

Tangay MmeH HITHKEIEP

Kazak nexcukorpaduscel MeH TYpIK JIEeKCUKOTpadUsAChIHIA MIAPTTHl Oenriiep MOJbIHAH
Konmaneuianael. [lapTTel Oenrinepin Herisri 6ip Typi — cesbencice TOKTamap OoJicak, ce30enri —
Oipirama KpICKallla KeJieM/Ie CO3/IK TyJIFa Typasibl Maiaibl aknapaTThlH e10yip KeJeMiH YChIHYFa
MYMKIHJIIK OepeTiH JieKCUKorpadusaarbl KeMeKIli KypanaapAblH Oipi. OpOip Ce3liKTe MapTThl
KBICKapTYbIH ©31HI1K (hopMackl 6ap ce30eri xyieci KoJlJaHblIabl.

Kenec ykimeri pgoyipinzeri Tinm OutiMiHAe ce30enrire OepuireH aHbIKTaMa MbIHAAAM:
«Ce306enri (momera) menm OackiM OeJiri KbICKapThIIFAH HEMECE IMAapTThl (CHMBOJIBIK) jka30ara
KETIpUITEH >KOHE HEe ayJapblIaThblH CO3IiH HEMece €o3 TIpKECiHIH, HE OHBIH ayJapbUlaThIH
OallaMachIHBIH KaHJAal J1a T[apaMeTpiIepiH CHMATTaWTBhIH, HE CO3JIH ayJdapbUIFaH J>KOHE
ayJapblIaThiH OipIiKTepl apachlHAAFbl KaTbIHACTAP/Ibl CUIIATTANTHIH CO3/1 (Co3 TIpKECiH) aTaiabl»
[3, 7-6.].

Peceitnik timmi  O.C. AxmaHoBa «JIMHTBUCTHKANBIK TEPMHHICP CO3AIri» eHOeriHze:
«KpIckapThiM Oenriniepiniy Oenrini Olp OpHBIKKAH JKYHECIH MainanaHy, Ce3lep Typajbl dpTypii
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JEPEKTEp KEJNTIPYy JKOJIBIMEH OacChUIBIMHBIH KeJIEMiHE aWTapIbIKTail ocep eTIei-aK akKmapIbiH
KOJIEMiH KEHEWTyre KhI3MET >KaCalThIH JIEKCUKOTPaUsUIBIK TOCUI» A€l aHbIKTama Oepeni [4, 276-
0.].

Cespikteri ce30enrinepAiH aTKapaThlH KbI3METi Kailibl aiiTap 00JicaK, JTHMHTBUCTUKAJIBIK
SHIUKIJIONETUSIIBIK co31ikTe: «Co30enrinep co3aep/liH CTUIMCTHKAIBIK JISHIeHiH HAKThUIAl Tycel
(kapan., aywizexi, noom., kima6.), CO3iH KCIPECCUBTI OOAYBIH (8y12., KYJK.), KOJIAHBUTY KULTITH
(cupex), bYHKIMOHAIABIK-KOCION KOJIIAHBIM asChIH HYCKAHbl, CO3/iH CEMaHTHKAJIBIK CHIIAThIH
(ayvic.), Kasipri TiAre KaTbiChiH (KoHe, ocana), T.0. KaKTapblH KepceTedi» JereH cumarrama
oepineni [5, 463-6.].

Jlexcukorpad B.B. MopkoBkuH ce30enriiepai MpIHAIai Typiepre Oeyei: epammamuKkaivly
(eTKeH 11.), 1excuxanvix (agam Typalibl, alaMFa KaTbICThI, KOJIK Typalibl), ceMaHmuKkanslx (aybICIL.),
cmunucmuxanvlx (COHbIH 1mIHAE (QYHKUIMOHANABI CTUIBIIK, SMOIMSUIIBI-OKCIPECCUBTIK KOHE
XPOHOJIOTHUSIIBIK, (COMII., dKOFaphl, PECMH, apH., XUM., 931J1., HPOH., €CK., Tap., HEOJI.), CTATUCTHKAIIBIK
(cupex, ameTTe, a3 KO, T.0.) molitbim canywnl: (KOJIaHBIMBI IEKTEYI), TeK (kekere) T.0. [6, 45-
0.].

M. MayibakoB Ce3iK TyJIFajapra KOHbUIATBIH YTHUMOJIOTHSUIBIK, TPAMMATHKAIIBIK, CTHIIBIIK,
T.0. Oenrinepai 6encicosz nen araynwl )xeH kepeni. Cosdencinep Typallbl MIKipIAepAl KOPBITa Keil,
KeJIeciieil TepT Typre TONTaN, KapacThIpFaH: CEMAHMUKAILIK CO30e12i, MePMUHONOSUSIbIK
co30eel, 2pamMmamukanslk cozoenei, bazamovlk (cmuvoik) cozoenai [2, 68-0.].

CeMaHTHKAJBIK cO30€/T1 HeT131HEH CO3/IIK TYJIFa OUTIIpeTiH MaFbIHAJIApAaFbl EPEeKIICITIKTEP/Ii
ailkapa amiblll KepceTyle KOJJaHbUIATBIHABIKTaH TYCIHAIPME CO3MIKTEP/IIH MaKpOKYPBUIBIMBIHBIH
AJIeMEeHTI OoJbIn caHanaabl. TinTeH KipMe Co3AepAiH 631 KEIil eHr'eH TUTIHIH 3aHbUTBIKTapbIHa cal
TYIFAIBIK JKOHE MAaFbIHAJIBIK TYPFBIIAH MEHrepuryl OapbIChiHIa OacTamKbl MaFbIHACBIHBIH IIET1H
TapbUITYbl HeMece KEHEHTin, OipHelle MarblHa/la >Kymcaldybl MYMKiH. TyciHaipme ce3mikTepne
KIpME Ce3Te TOJIBIKKAHbl MAaFbIHAJIBIK CHUMaTTamMa Oepiidyl /¢ OpbIH amajabl. by KaObLIIaymIbl
TIAIH KipMe CO3/li TOJBIKTall UTrepMereHiH TaHbITanbl. Kazak koHe TYpik TUIAEpiHIH TYCIHIIpMe
CO3IKTEpIHJIE KIpME CO31epre ojapiblH Kail TUIEH EHTeHMINH KOPCETETIH ATHUMOJIOTHSIIBIK
CUMAaTTarbl co30enri Typi (up., ap., MoHz., op., az., m.6.) KOnaHbIaabl. MbICabL:

AJUIA [ap.JV] 3ar. niaum. Bapwa dicanovl-dcancel3 OYHUEHIY, 2AAAMHbIH UECI, eUKIMHEH
MYbLIMARAH, eWKIMOI mymagan, Kyoipemmi Kyw, 18 moly 2anamovl, Kusmem-KatiblMobl, OChl TyHHE
MEH O JYHHEHI, KyJUTi ayeMii skapaTyiibl, Kynaii agaMHbIH TaObIHATBIH PaOOBICHL.. [7, 73-0.].

Allah éz. a. Ar. 1. Tanri. 2. mec. Allah sozciigii kimi ad tamlamalarinda tamlanan sézciigi
giiclendirir: Allahin tembeli. Allahin k1. Allahin ayazinda ... [8, 68-6.]

BOJIEMBO.JI [arsimm. volleyball] sar.ciopr. Kondon (donmwi xapceinacmap owcagvina
KepMe Mopoan acvlpa Ypuln, dcepee mycipy yuin Oacekeiecemin KOMaHoauiwlk cnopm otvihst) [7,
311-6.]

voleybol, -lu is. (vole'ybol) Ing. volleyball sp. Altisar kisilik iki takim arasinda, bir alan
otrasinda gerilmis olan ag iizerinden bir topun karsilikli olarak elle oynanmasi oyunu [9, 2351-0.]

BAI'OH [ppanun. wagon] 3ar. kemik. JKorayuwliapowsl nemece apmypii HCyKmepoi macy
YWin penbcmi JHCOAMeH KO032a1amblH OOHRANAKMbL KONikmiy Kypamoac 6enici. JXonmayuisliap
TACUTBIH 8A20HOAPObIH OAPIIBIFBI KOHE )KYK TACUTBIH 8a20HOapObly O61pa3bl aBTOMATTHI TEXKEYIIITEH
Karap KourexeyimriMeH ae >xadnpiktanraH (K¥D). ... Bacounwiy JOHFaIakTapbl, OHIHE OacThI
xatTauael. JKat enmiH xkanraH oTTapbl, Kawkeipan aptra Kan kKanasl (M. Makaraes, [sir.) [10,
202-6.].

Vagon is. Fr. vagon<iIng. Yiik ve yolcu tasimakta kullanilan, lokomotifin ¢ektigi demir yolu
arabast: «O, biraz sonra binecegi vagonun oniinde duruyor ve ... el sikisarak veda ediyordu.» - Y .K.
Karaosmanoglu [9, 2326-6.].

Nnxan AiiBepai e3iHiH eHOeriHae: «Ce3mikTeri OapibIK ce3lepre dTUMOJOTHSACH Oepini,
Oy opaiija STUMOJIOTHSCHI TaObUIMaraH HEMECE KYIIKTI Co3Jep YIIIH E€CKepPTyJep >Kacajibl.
Amnaiina OyJ1 STUMOJIOTHSUTBIK CO3JIIK eMecy et xka3ran [11, 6-0].
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ATay ce3/iH TEpMHUH/IIK MOHJIE J)KYMCAJIaThIHBIH KOPCETETIH TePMUHOIOTHUSIIBIK co30eIriiep,
o/eTTe, CO3IIKTIH MAaKPOKYPBUIBIMBIHBIH KYpPaMBIHIA KapacThIpbUIaAbl. J[ereHMEH FBUIBIM
cajayiapblH OeNriIelTiH TePMUHOJOTHIIBIK ce30enriiepai B.B. JlyouunHckuii QyHKIIMOHAIIBIK-
CTHJIBIIK KaTapra KOCHII, IMIKIKYPBUIBIMHBIH DJIEMEHTI PETIHIEC KapacThIpy bl )koH Kepedi [12, 158-
0.]. Bi3giH oiibiMbI3IIa, OV ©Te OpbIHABI, ceOebi onap KaHmad aa Oip JCKCEMAaHBIH FhUIBIMH
CTWJIbIC, SFHU TUIMIH (QYHKIIMOHAIABIK CTHJIBACPIHIH OipiHE >KaTaThlHBIH Kepcereni. TysicTac
TIACPAIH TYCIHAIpME co3MikTepinae Oenrii Oip FBUIBIM callachlHA KATBICTBI TEPMHUHICPIIH
MarbIHACBIH TYCIHIIPY/E a3IIbI-KONTI albIpMalIbUIbIK Oalikananel. Erep Kazak TUIiHIE TEPMHUHHIH
TOJIBIK FBUIBIMHM aHBIKTAMachl OEpuIiNl OTBIpaThIH OoJica, TYpIK TUTIHAE KbICKalla TyCiHIKTeMeci
oepinin oteipanbl. «Tin, oneduer, Tapux, eHep, T.0. FUIBIM TEPMUHICPIHIH JKaHAJaH YCHIHBLIFAH
KeH TapajfaH TepMUHAEpl eHri3inmi. Aumaiina Oyl TepMuHAEp KYHICNIKTI  eMipae
KOJIaHbIMaFaHAbIKTaH, TYCIHIIpMenepi kenripiaai» [11, 10-6.].

Mpeicansr:

BUTAMMH [nart. vita] 3ar. 1. mexn. Jopymen (az3anviy Oipxanvinmer mipwiniei ywin aca
Kaoicem OpeaHukaawvlk 3am). Bipcellibipa aramTap MeH OyTa TYKBIMIAPBIHBIH JKEMiCTEpiHJIe
KOITEreH gumamuroep 001a/ibl )KoHE NIop1 kacay yuIiH nmaiganansuiansl (M. Epnenecos, Cyapm.
eTiHIIUTIK)... 2. dapMm. [Jopymenoepoen mypamoin 0api-Oopmek. KazakcraHma ol TOJIBIK
naiganaHeiMail >KypreH 3¢up, Mmail, Tepi wieyre KepekTi 3arrtap, caOblH, sumamuuoep, Adpi-
TOPMEKTep, aaKoJou[, T.0. amyra OONaTBIH KONTEereH Maiaaibl ©CIMIIKTEPAiH YIIBI-KUBIPHI KOK
toraiinapsel 0ap (K. Corbaes, Kazakcran)... [10, 233-6.].

vitamin a. Lat. dirb. Hayvansal metabolizma igin gerekli olan ve organizmaya besin ya da
ilag olarak disaridan saglanan biyokatalizor madde [8, 1808-0.].

MOJIEKYJIA [nar. moles] 3at. ¢us. 3ammeiy xumusnviy xacuemmepi cakmaiamvin e
Kiwkenmatl 6enuesl.

Monekyna koHpuUrypaumsicbl. XuM. [[uxnoik Hemece XupanvOblK 31eMeHmmiy Koc
OauIanubicKa opail aneaHoagbl OpblH 0ACYUbLIAPbIHbIY KeHicmik opHaiacysl. MoJieKyaajapabiH
KoJIeMIiK caHbl. XuM. Monekyra kKoHyenmpayuscol. MojekyjJajaap KOHUEHTPAUMSCHI. XUM.
Komnonenmmin monexynanap canvl apkviivl eprexmenzer konyenmpayus [ 1, 937-6.].

molekiil is. Fr. moléculekim. 1. Element veya birlesikleri olusturan ve onlarin 06zgiil
niteliklerini gosteren en kiiciik birim, madde. 2. (fiziksel kimyada) Bir veya birka¢ atomun
birlesmesinden olusan, birkag ¢ekirdek veya elektronlu yapi. 3. mec. Bir biitiiniin en kiiciik pargasi
[9, 1573-6.].

Ce3znikTe OepiTeH CO3/iH CEMaHTHKAIBIK-()YHKIIMOHAJIBIK CUIIAaTTaMachkl TOJIBIK OOy YIIiH
OHBIH CTHJIBJIK OHE XPOHOJIOTHUSIIBIK OENTiiepi, SMOIMOHAIIBIK-IKCIIPECCUBTIK €pPEKIIEeTIKTEpI,
KOJIZIAaHBLTY asiChl JKallbIH/Ia TYCIHIK Oepinyl kepek. «Ce3/iH CTUIBIIK OOyl JIEKCUKAIBIK MaFblHA
AJIEMEHTTEpiHIH Oipi OOJFaHABIKTaH, MyHJail Oenriiep ce3/iH CEMaHTHKAJBIK CHIIATTaMaChIH
TOJBIKTBIPYFa KbI3MET eTeli» aeiai M. Man6akos [2, 64-0.].

TysicTac TinaepAiH, SFHU, Ka3ak >KOHE TYPIK TUIAEPIHIH TYCIHIIpME CO3IIKTepiHAe CO3MIiH
OpTYpJi CTWIBAIK OOAYBIH KOepceTy YiiH OipHeme Oenri KoWbuiaapl. MpIcanbl, Ka3zak TIJTiHIH
TYCIHAIpME CO3IIKTEPIHAC anzbic, 2301, bama, belinin co3, 0opeKi, mMYpnaiivl co3, Kelemedic (UpoH.),
KeKeCIH, KypMemmey, MblCKbLI, CYUCIHY, KAPbIC, MEHCIHOeY, epKeNemy, HCAKmMblPMAY, HCASbLMCHL3,
peHiw, minek JleTeH CYOBEKTHBTI Ke3KapacTbl OUIIpeTiH ce3/lep apHailbl ce30enrijepMeH
axsIpaTeuiaael. Macenen, 2011 k., 2013 x., 6ip TOMIBIK TIEH OH TOMBIK CO3IKTEPJIE aJFhIC CO3 —
anf., Oata — 0Oara., *KarbIMCBhI3 — JXaFbIMCBI3., JKaKTbpMay — JKaKThIpMay., KEKeCIH — KEKeCiH.,
KEJIEMEX — KEJIEMEXK., KapFbIC — Kape., MEHCIHOEY — MEHCIHOCY., MBICKBII — MBICKBUI., PEHIII. —
peHil, CYHCiHy. — CYHCIHYy, TUIEK — TUIEK., ChIIalbl CO3 — CbIA., SMOLMUSJIBIK CO3 — 3MOIL.,
AKCIPECCUBTI — IKCIIP., aHAWBI CO3 — aH. HEMece aHaiibl (KaJbIH KApIIIeH), TOpeKi, TypIaibl co3 —
Oop. nen OenrilieHreH. OJEeyMeTTIK KOJIAHbICH HIEKTeylli Oeifonedu KapamaibiM 3JEMEHTTEp
Kapan. 6enrici apKbuIbl Oepineai. MpIcasbl:
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AFAXKAH 3ar. sxcnp. Tyean asacvina Hemece JHcacbl COJ MYCMAC HCAKCbL KOPEMiH
aoamvlHa Kypmemmey MaHinOe aumbliamuli Kapamna amayviu [1, 25-6.].

AJITBIHBIM 3mou. Ew cytiikmi, Kadipni, Kypmemmi, Kumac aoam Oe2eHoi Oindipemin
amaywviut co3 [1, 77-6.].

AHKBIJIIAK cbiH. 1. Apamoviest dicox, akkeHin. 2. dcazvimcuvl3. Jlapakwl, co30iH MIHICIHe
bapa 6epmevimin. 3. [aycol kammol wwvieamoin. 4. Konaxocaii, moaxonowt [7, 90-0.].

ATAY-KEPE 3art. 1. ninu. Adamusiy eaep andbiH0agsl ey COHebl Acbl. 2. aybIC. COMI. Tamak,
ac. Aray-kepeui imkip [xkerip]. Kap¥. oniv xanine ywwipazop [7, 119-0.].

l'[AfII[ACI)IMAK 3aT. MBICKBLI. [latidaza yxcac, 6oamawnt naiioa [7, 1046-6.]

HETKEH kapan. Hezvinzan, ozeewe, kanoaui [13, 617-6.]

Typik TUTIHIH TYCIHAIPME CO3IIKTEPIHAC € CO3/IH OPTYPIl CTUIIBAIK OOSYbIH KOPCETY YIIiH
apHaiibl ce30enrinep KoamaHslIaasl. MocesaeH, Kekecin MoH i AereHai oingiperin alay yolucesine —
alay, typnaiier monmi nereni Ouaiperin hakaret yollu cesine — hkr., nepeki ce3 aereni OinmipeTin
kaba konugmada — kaba, o3in-kamkbplH MOHII mereHai Oinmipetin gsaka yolu cesine — saka
ce30enriiepi KOWbUTA Bl MBICAHL:

aciklar livasi a. alay Isi giicii olmayan, bosta kalan kimse. Aciklar livasi olmak alay issiz ve
kazangsiz kalmak [14, 18-6.].

esekbagi is. Kaba Yetkisi onemsenmeyen, gucunu gerektigi gibi gostermeyen kimse: «Sen
necisin? Esekbasi misin bu sinifta?» - R. Ilgaz [15, 734-6.].

bokluk a. kaba 1. Pislik. 2. mec. Koétii durum: Bu isin sonunda bir bokluk ¢ikacak. O adamin
boklugu var [8, 251-0.].

diildiil a. 1. esk. Hz. Ali'ye Peygamber tarafindan armagan edilen katirn adi. 2. (saka) Koti
at. 3. (saka) Eski otomobil [15, 494-6.].

kavat is. Ar. kavvad hkr. Yolsuz, yasa dis1 veya gizli, cinsi birlesmelerde aracilik eden erkek,
pezevenk [9, 124-6.].

Kaszipri ke3aeri ce3miktepae Typil TaH6a (3Hak, symbol), Genrinep MOIbIHAH KOJAAHBLIA B,
Mpicanra anaTeiH 00JICaK, CO3/IH TPAHCKPUIIIMSICHIH MIPUQPT TypiiepiMeH KBaJpaT >Kakiiaaa oepy
([1), nbIObICTBIH camacbkiHa OepineTiH ( @ * ~ ‘) T.0. adyaH Typiai TanOanap, ¢paseoraorusmii
oungiperin pom0 (¢) mneH MarblHaJIBIK PEHKTI OepeTiH chI3bIKImamap ( | KOHE ||), ce3
MaFbIHANAPBIHBIH apa KalIbIKTBIFBIH KOPCETY YIIH KOJJAaHBUIATBIH apald j>koHe puM Iudpriapsl
xkoHe T.0. aram etyre Oomnanel. Ce3miH OUIMIPETIH HAKTHl MarblHAJapblH €MeC, CO3IIKTe
KapacThIPBUIATHIH OIpIIKTEepAiH JKaH-KAKThl CHUIIATTAIYbIHA KbI3MET €TETiH INapTThl OeNTiuIepaiH
TYP1 — manbanapovl CO3AIKTIH 1K1 KYPhUIBIMBIHBIH 3JIEMEHTI JI€TI ecenTyre 00Jabl.

TysicTac TUIAEpAIH, SFHU Ka3aKk »oHE TYpPIK TUIAEpPIHIH TYCIHIIpME CO3IKTepiHae
CHUHTAKCHUCTIK Oalyayibl MarblHAJarbl TYPaKThl TipKecTep/l, (pazeosorusMaep MeH Makai-
MOTENJEp/li KOPCETYAIH KalbIITaCKaH IMApTThl TaHOATaphl KOJJAHBUIAABL. ATay TYJIFaHBIH
MaFrbIHAJIBIK ©3T€pICTEPIH KeTe KOPCeTy YIUIH TYCIHIIPME CO3AIKTEpIe TONTACTBIPbUIBII OeplIeTiH
TYPaKTBl CO3 TipKecTepiHe KaThICThl FanbiM M. ManbakoB Obimail nmeiimi: «®pazeomorusmuaepai
CO3MIK MaKaJaHbIH COHBIHAA OIp JKepae TomTam Oepy — OTKEH FachIpAarbl OJAKTHIK
nekcukorpadusaa onapabl TYCIHIIpME ce3AikTepAe OepyndiH Herisri »oibl OonraH eni. Kazak
TUTIHIH TYCIHAIPME CO3IIKTEepIHJIEe J€ OChl TOoCcUT TaHmanraH OomateiH. Kaszipri TyciHmipme
CO3JIIKTEpJIe OJNap/bl aTay Ce3JepiH XXKeKe MarblHaJlapblHIa Oepy ToxipuOeci A€ yIIbIpacaibl.
Tyciaaipme ce3miKTepAiH MakcaT-Myjjesiepine OalIaHBICTBI €Ki TOCUIAl € albIphIM KOJIIaHYFa
0oJ1abI aen oMaimMbIz» [2, 157-0.].

Kazak TiniHIH TyciHIOIpME CO3IIKTepiHIe (pa3eoOTHUIBIK TIPKECTEPAiH OapiblK Typi
(ppa3eonorusIIbIK TYTACTBHIKTAP, (Pa3eosOTHUSIIBIK OipIiKTep KoHE (Ppa3eoNOrHsUIbIK Ti30EKTep)
anpiHaael. Ce3IK MaKallaHbIH YSIIBIFBIHA €HTeH TYPaKThl TIPKECTI ©31HEH OYphIH TYpFaH Ce3
MarbIHaJapblHAH aXBIPAaTy VIIIH Ka3akK TUIIHIH TYCIHIIpME Ce3IIKTepiHJe aK HeMmece Kapa TYCTi
poMOuKTep (¢, O) KOJIaHBUIATBIH O0JIca, TYPIK TUIIHIH TYCIHIIpME CO3IIKTEpiHJe, aTal aiTKaHIa
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(%) anmbiHaapl. MbIcabr:

AJIAM 3art. 1. Oitnay xoHe ceiiey kKabureri O6ap, Kypaj-caiMaH OHIIpE ajlaThlH KOHE OJ
KypaJigapIsl KOFaMIbIK €HOSK TpOoIeciHe nmaiianana anatelH Tipi KaH, Kici. Adam otiea moiimac,
bepi Kotiza moumac (MaKan). Ap men ysamKa mepicmikmen CiIKiHIN OOUbIH JHCUbIN AllAd AIMABAH KiCl
aoam 6a o3i?! (AbGait). 2. CaHaybl afgam, a3aMar, KellKe Naija TUTi3eTiH agaM. Amanubly 6anacol
boama, adamuvly Oanacel 601 (Makai).. ¢ AxaMm aNTKBICBI3 — IIEKCI3 MOJ, YIIBI-KUBIPBI JKOK.
Betibimwinix kywi aoam avmxvicwviz menuepoe ocin bapa scamoip (C.K.). ¢ Agam 6omy — ep xery,
KYPT KaTapblHa KOCbLTY. Adam 601, man man (Abaii) [16, 11-6.]

ALIAM 1. Otinay, cetiney xabinemi 6ap, eHbex KYpanioapviu dcacan, oiapobl 03 Kadicemine
aocapama binemin, cananvl Koeam myueci. 2. Kenwinix kayvim, scypm, xanoix. O AnaMm aiTKbICHI3
— Kepemem, eadican, aumvin 6oimaumulH. AJam anaTtblH O0ypa — Kicice wabamein Oypa. Anam
Odacmac xep — Ko3i Kepin, Kyiax ecmimec Kawwlk dxcep. Agam 00JaMalabl- aypy OeHoen, o.im
xanine sicemren... [13, 17-6.].

INSAN ¢y i, (Ar. uns. “iinsiyet etmek, alismak”tan insan) 1. ki ayakls, iki elli, akli ve
konugma yetenegi olan memeli canli: 2. Bu tiirden olan canl, birey, fert: Yanimda baska insan
(Peyami Safa). 3. i. ve sif. Ahlaki ve huyu {stiin nitelikli, insaniyetli, degerli, ahlakl kimse. 4.
Herhangi bir kisiye ifade etmek icin zamir gibi kullanilir: /nsamin aklindan ne deli hiilyalar geciyor
(Namik Kemal). 5. tasavvuf. Yaratilmislar arasindan en giizel slirette ve en son yatatilan, Allah’in
sifat ve isimlerine mazhar olan6 kendi yaraticisini bilen veya inkar edebilen, yaptiklarindan sorumlu
canli: ... Yaratan fiiliyle, kavlyile, gizli ve asikar tasarrufuyle insandan zuhur etmistir (Samiha
Ayverdi).

*insan adam: Insan olanin iyi niteliklerine sahip olan6 insaniyetli kimse. Insan azmam:
Asin1 derecede iri kimse, adam azmami. Insan eti yemek: mec. Dedikodu yapmak, aleyhte
konusmak. Insan gibi: Begenilen ve istenilen bicimde, insana yakisir sekilde, efendice, adam gibi...
[11, 565-6.].

AHA 1. Bananvl 6onzan avien, myean wewe. 2. Ayvicn. Topouenen ecipeen opma, en-sicypm.3.
Ayvicn. lvikkan ys, mypakmoel meken. O AHa TUIl — 9p aJlaMHBIH €3 YITHIHBIH Tull. O AHajaH
[’kana] Tyranmaili — mop orcarayaw. Ana Kexkipex meuipmanowvl, 6ayvipman. AHA CYTi ay3bIHAH
KeTNereH — ybUDKBIFAaH JKac, CO0M. AHA CYTIiH aKTaAbl — oKe-uleuleHiy OUla2aH Hcepinen UbIKmbl
[13, 46-6.].

ANNE a. 1. Cocugu olan kadin, ana, valide. 2. mec. insanin kendine en yakin gordiigii varlik.
§~ olmak (kadin) ¢ocuk sahibi olmak: Evlendikten iki yil sonrs anne oldu. ~ler giinii annelerin
degisik yollarla gonliiniin alindigi mayis aymin ikinci pazari [8, 91-6.]. Meicannapaa opsiH anFaH §
6enrici 0ac ce3 MarbIHACHIHBIH (pa3eooTUsIIbIK Oailnayibl MaFblHAaFa aybICYbIH MEH3EH /1.

ANALLI sif. Annesi hayatta olan.

*Anali babali: Oksiiz ve yetim olmayan, anas1 babasi sag: «Allah analw babali biiyiitsiin. »
Anali kuzu, kinalikuzu: Annesi hayatta olan talihli ¢ocuk [11, 54-6.].

Kapa Tycti pomOuk (#) Typik TUTIHIH TYCIHOIPME CO3JIKTEpiHAE OJaH KeHiHr1 ce3,
TYCiHiIKTeMe, abOpeBHarypa >koHe T.0. OipJell epeKIleniKKe He EeKEHMIriH, COHBIMEH Kartap
€TICTIKTEeP/Il KOPCETKEH IE JI€ KOJIIaHbLIaIbl. MBICAITBI:

ULULANMAK edilgen f. ( <ulula-n-mak) 1. Kendisine saygi gosterilmek, hiirmet ve Itibar
edilmek: Konuk miistahikk-1 ta'zim olup kondugu yerde riayet olunup ululandigindan 6tiirii mihman
derler (Dekayikii'l-Hakayik - T.S.). ¢ doniisli f. ( <ulu+lan-mak) 2. Biiyiikliik taslamak, kendini
biliyiik géormek: Ululanmak bir Mevla'ya yarasir (Pir Sultan Abdal). Ey hace fena ehline zinhar
ulu/anma / Dervisi bu miilkiin seh-i bi-hayl {i hasemdir (Rahi-i1 Bagdadi) [11, 1283-6.].

DUVAKLANMAK edilgen f. (<duvakla-n-mak) 1. Duvag: takilmak, basina duvak konmak.
¢ doniislii f. (<duvak-lan-mak) 2. Basina duvak takmak, gelin olmak [17, 310-6.].
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TysicTac TiMACPAIH TYCIHAIpME CO3MIKTEpIHAE KHi KOJJaHbLIATHIH TaHOamap peringe ( )
TYpiHJETi oWMa)kakilla HeMece aibkakiia, coHmaii-ak [ | TypiHzeri Tik >Kakiiajgapbl KepCeTyre
Oomaael. MbIcajibl, ©3r¢ TUIIEH CHIeH KipMe €3 YIIiHKa3aK TUTiHIH TyciHgipme cesmikrepinie [ ]
TIK JKakiia, ajl TYpiK TULepiHiy cesmiktepinae ( ) TypiHAeri oWMakakiia HeMece aiKakiia
aTajaTblH TaHOANap ajablHAAbl. MBICaIIBL:

BU3OH [nar. Bison bison] 3ar. 6won. JKynmulaskmoiiap ompsiovl Kybic Myuizoiiep
MYKLIMOACHIHBIY 3Y0p MYbICbIHA dcamamblt dxcabaiivl cuvip. buzon — ete ipi xanyap (KCD) [17,
345-6.].

BIZON i. (Fr. bison < Lat.) Kafas1 genis ve kisa, boynuzlan ufak ve kivnk, postu kaln,
horgiiclii, aln1 tiimsekli, bugiin sadece hayvanat bahgelerinde yasayacak kadar nesli tikkenineye yiiz
tutan bir sigir cinsi[11, 157-6.].

() aikakina Ka3ak Ce3IiriHae KOChIMINA TYCIHIIPMEHI JIe TaHOa i Ibl:

BEJIOK op. 3at. 6nos. AKybI3 (Ocimoikmep KiemKkaiapbl MeH JHCAHyapiap a23acbiHull ey
Hezizei boiciH Kypaumsin Kypoeii Op2aHUKAbIK a30Mmmbl KOCHA).

Benok cunresi. Ouon. <mat. translatio>7ipi az3a ocacywacvinoazol yumoniazma HyKieuH
KblUKbLIOAPBIHAH AKYbL30bLH cunmesoery npoyeci [1, 224-6.].

AKTASLY 3ar. koc. AKTask® (GambIKTHI ayiaH cy3in anateid Kypan) [7, 53-6.].

Kazak »xoHe TYypiK TULIEpIHIH TYCIHIIpME CO3IIKTEePIHAC KONIAHBUIFAH ... (Yl HyKme) IATaTa
IIIHJET1 KBICKAPThIIFaH JXepAl Oenrinemi:

HUEJIEHT= er. Uemoenmy, ue emxizy. byn azapasl kepreunine, Man-mMymnikTi uenenmin,
Kbl koca Oeprenue... [Hlynaiiasr conait ceipteinan (bateipnap xbipsr) [18, 201-6.].

KHUHOCEAHC 3 a 1. Kuno xepceminemin mep3im, yaxeim. bip >xepyie oTbIpMaii, Typeremn
KYpIl KUHO KOpy KHUBIH OONFaHABIKTaH, ... KuHo-ceancmap 20-25 MHUHYTTBHIK KaHa Oo0ajibl
(M.KynaiikynoB, Oxy kuHOCHI). On KuHoceancmar >KaTaKkxaHara KYJIIIBIHFAH JKIT€PMEH KeJji
(E.JTombaes, FambikTeik.) [19, 32-6.].

BUZ i. (Eski Tiirk. buz; kokii kesin olarak bilinmemektedir, bud-mak > buy-mak «donmak»
fiillinden gelmis olabilir) Soguktan donarak kati duruma gelmis su: «Buz forbasi.» Basmda Alp
daglannin ebedl buzlari... (Cenap Sahabeddin) [11, 174-6.].

MARS i. (Koékii bulunamamigtir) Tavlada oyunculardan birinin digerine hi¢ pul toplama
firsatt vermeden oyunu bitirip iki say1 birden kazanmasi: Yengernin iki mars, bir oyunla kazandig
partiden sonra ... (Yusuf Z. Ortag) [15, 773-6.].

TepMuHaik MarblHaJIaFbl CO3/IH JaTblH, apal, rpek, T.0. TUIIepiHAeri FhUIBIMU Oanxamachl
YIIiH Ka3ak TUTIHIH TYCIHIIpMe Ce3IiKTepiHae <> eki »kakThl ChIHBIK kakma (KOTC, 15 T., Kazak
ce3miri, 2013 ».) ampiHaTBIH 00JIca, TYPIKTIH TYCIHAIpME CO3MIKTEpiHAE < > €Ki XKaKThl CHIHBIK
KaKIIaHbIH < CBIHAPBI KipMe CO3/1H Kal TuIre Oaphl CasThIHBIH, HE 0oMaca co3AepIiH TYOipi MeH
KaJrFayJIapblH KOPCETY YIIiH CO3IIH ajIbiHa KOWBUTAIbl. MBICAITHL:

KOKHKA3 3ar. 3001. <mat. phoenicopterus roseus™> Kauipisl mocmi Kycmap mapmagvina,
KOKUKa30ap moOblHa KipemiH, MOUHbI MeH CUpAabl Y3blH, UMEK MYMCbIKMbl, KAYbIPCbIHbL AUUbIK
KbI32bLIMbIM CYPbLINM KObIP 60bin Kenemin scvln Kyewt [7, 803-0.].

MAMAHJBIK 3at. Tepm. <mart. professio> 1. JKeke 6ip adammuviy apuaiivl sHcozapvl He opma
oinim anyvl He2izinOe Oencini Oip Kacinmi ueepin, Ccon cala Kvlameminoe —uiebepiicin
Kansinmacmolpean mypi. 2. Keiamemxepoiy kacin weeindeei Kbl3Meminiy HAKMbl CALACHl. 3. aybIC.
Llapya, atnanvicamvin ic, epmex [7, 898-6.].

MAYIS i. (Yun. mdios< Lat. maius) [1 Mayis'ta bayrami kutlanan Roma tanrigasi Maia'nin
adindan] Yilin nisan ve haziran aylan arasindaki 31 giin ¢eken besinci ayi, ilkbahar aylannin
iclinciisii: Mayista penceremizden sabo-y1 néz u niyaz / Eserdi oksayarak nazenin giilistanz
(Hiiseyin Slret). Etrafi oksuyor mayism taze riizgar: / Karsimda kéhne Uskiidar'm dost 1siklar:
(Yahya Kemal) [11, 779-6.].

kapari is. (ka'pari)Yun. <Lat. bot.|Yemisinden tursu yapilan gebre otunun birad: [8, 1194-6.].
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Typik TUTIHIH TYCIHAIpME CO3IIKTEpiHJIEC KeW >KaFmaija Ce3liH JamMy OapbIChIHIAFbI
TYJIFaJIBIK ©3TepiCTi KOPCEeTy VIIIH CO3JiH 0acTankpl, €H aJfalKel (opMackl MEH COHFbI (hopMachkl
(KYHIETIKTI KOJNIAAHBICTaFrbl ()OpMachl) apachlHa < > €Ki JKaKThl CHIHBIK >KAKIIAHBIH > CHIHAPHI
KOHbLUIabI:

epizot a. Yun. >Fr. tiy. Ana olaya bagli, onun daha iyi belirmesi igin gerekli ikinci derecede
olay, oluntu [8, 545-6.].

koton a. ve 6na. Ar.> Fr. Pamuktan yapilmis olan (kumas vb.) [11, 1081-6.].

Typik TimiHIH TyCIHAIpME CO3MIKTEPiH/IE Ke3eCeTiH < > eKi )KaKThl ChIHBIK kaKiia Hemece ()
OWMaK)KaKIia HeTi3IHeH CO3/iH Ccoe3KacaMIblK TYpPHAThlH aWKbIH KOpCeTy MaKCaThIHIa
KOJITaHbUTa b, MyHIAl JKaKIIagapra alblHATHIH TYOIp ce3 OeH KOChIMIIA apachlHa KOMBUIATHIH +
Oenrici KOJIIaHbLIa b

KUCUMEN sif. (<kiigiik+men>) Benzerlerinden kiigiik daha kiigiik, kiigiikce [11, 724-6.].

SARILI sif. ( < sar+1) 1. Uzerinde sar1 renk bulunan: «Sanli kirmizili kumastar.» 2. sif. ve i.
Sar1 giymis (kimse): «Sanltsim tammtyorum.» [11, 1063-6.].

OTCUL sif- ve i. (ot+¢ul) Otla beslenen (hayvan), otobur [11, 955-6.].

Exi TinmiH ne TyciHAipMe CO3IKTEpiHAE €63 TipKeci TypiHae OepiireH MbIcaagap.Ibl
BIKIIIAM/Iay MAaKCaThIH/Ia TIPKEC KypaMbIHIarbl aTay CO3/iH OpHbIHA THIbaa (~) OenriciH nmainanany
Kesnecei. MpIcasbl:

AKBIPBIHAAY FKasynay, scativipax. Mammna ~ sxxypai [20, 29-6.].

BAFAJIBI 1. bazacer kbimbam, Hapkvl scozapel. Tepici ~ anaap. 2. Aybic. Ome maHwvl30b1,
KyHObl. ~ Kacuert [21, 74-6.].

kabir, -bri a. Ar. Sin, gémiit, mezar: «Ve serin serviler altinda kalan kabrinde / Her seher bir
glik acar, her gece bir biilbiil 6ter.» -Y.K. Beyatli. §~ azab1 ¢ekmek ¢ok sikilmak, tizulmek.~ suali
uzun ve biktirici soru, ahret suali [8, 897-6.].

Kurus a. It. > Alm. esk. Liranin yiizde biri degerinde Tiirk parasi. §~~kurusu bile hesap
ederek. ~ u ~ una hesap tam ¢ikartilarak [8, 1116-6.].

Cesnikreri OipiikTepAiH OlpKaTapbIHBIH MaFbIHACHIH allly/la aHBIKTAMaHbIH OpHBIHA ciimeme
xacay Tocimi Konnaneuiaabl. B.B. MopkoBkuH cinTemere Kemnecifiedl aHbIKTamMa Oepefi: «Coe3MdiK
AJIEMEHTTEPl apachiHla (9METTE cOo30iKk mynzanap apacbiHiaa) Oenriai Oip OaiiylaHBIC OpHATYFa
ToHEeKep OoNaThIH, TOJBIK HEMece KbICKapFaH TYp/e Ke3aeceTiH co3 (ce3 Tipkeci)» [21, 18-6].

Cintemenep Kazak JeKcUKorpaduschiHIa KOOIHECE «KApa», «CAJBICTBIP» TOPI3Al TYIFaja,
KeiiJle TyTac ceiiyieM TYpiHJe, Keil Ke3nepae OarbITThl KOPCETETIH CHMBOJ TYPIiHIE YIIbIpacaThiH
Oosica, Typik Tim Jgekcukorpadusceinaa cinremenep b., bK., krsg. cuIKTBI TysiFama Ke3aecemdi, SFHA
bk. pickaptnacel bakiniz (Kapaubi3) xoHe (kry.) karsilastiriniz (CajdbICTBIPBIHBI3) JIETCH
MarbIHAHBI OUTIpE/I.

AUBAPJIBIK k. Aiibaprvinvik [20, 19-6.].

ADED Bk. ADET [17, 11-6.].
keten helvasi is. bk. keten helva [9, 1285-6.].

KopbIThIHABI

KopeiTa kenrenme, OyriHri T OUTiMI FBUIBIMBIHIA Op TIATE€ KATBICTHI CO3MIKTEPIIH
KacalyblHA adBIPBIKIIA MOH Oepimyne. OUTKeHI CO3MIKTEp apKbUIBI Oenriii Oip Jopexkene Tl
urepyre 00iazbl, COHBIH INIHAE OJIap CO3AEPAIH MOH-MarblHACBIH TYCIHYre ©31HJIIK ce0ebiH
turizeni. Ce3IiKTI JKacayJblH oJliCHAMACBIH, >KaJIIbl ajiFaH/Ja, TCOPHUSACH MEH ITpaKTHKAChIHA
KaTBICTBI Mocesenepai JeKcukorpadusi KapacTeIpanabl. Typal THINTI  CO3MIKTEPAIH Kacally
OapbICBIH/IA, SFHU OHBIH TY3UTyiHJE Op aTayFa KaThICThI CHMarTaManap Oepisieii, oiapblH HAKThI
TIIET] abIPMANTBIIBIKTAPbIHA Kapai MapTThl OeNTiIep KOWbUIA b, OHAAFbl HET13Tr1 MakcaT — aray
CO3JIEPAiH ChIP-CUTIATHIH AIIIbII, OJIAPABIH MaFbIHAIAPBIH TONBIKTBIPY OOJIBIT TaObLIA L.
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[lapTTel Oenrinep ce3miK MaKajJaHbl MarbIHAIBIK JKaKTaH TOJBIKTHIPBI, TAaHOAIBIK JKaKTaH
0€3eHIIPETIHAIKTEH CO3/MIKTIH MaKpO- KOHE MUKPOKYPBUIBIMIAPHIHBIH Kypamjaac Oedirine Kipemi.
Ce3aik Makalia KypambIHJIa aTay ce3 OULIIPETIH XKoHEe OJlaH TYBIHIAUTHIH CaH alyaH MaFbIHAJapMEH
TBIFBI3 OaillaHbICTa OOJIBIN KEJETIH CEMaHTHKAJIBIK Ce30eiri CO3IIKTIH MaKpOKYPBUILIMBIHBIH
AJIEMEHTI PETIH/E ecenTeeTiH 00Jica, MapTThl OENTUIepAiH CTHIIBIIK Oelri, TaHOa, ciaTeMe Topi3i
TYpJepi Co3MiK yAaarbl ce3 OipiiKTEpiHiH WIBIFY TETiH, KOJJIAHBIC asiChIH, CTUJIBAIK €peKIIeNiriH,
MaFbIHAJIBIK PEHKTEPIH oHE T.0. CUIIATTaphIH allla TYCY YIIiH Nai1anaHbuiaibl.

XKymbic OappichiHIa Ka3zak XoHE TYPIK TUIACpiHIH TYCIHIIpME CO3IIKTEpiHae co36enei,
cmunvOix  benei, mawnba, cinmemenepdiy KOJNIAHBUIYbIHA €pPEKIIe Ha3ap aylapbuUIbI, Tajigay
*acanapl. TanmayaelH HOTIDKECIHAC aray TYJIFa apKaIaWThIH MaFbIHAJAPIBIH >KaIIbl CUIATHIH
TaHBITYla Ka3aK »JKOHE TYpiK TUIIEpiHIH TyciHIOipMe ce3aikrepi Oip-OipiMeH kykeni
KATBICTBUIBIKTAFbI MIAPTTHI OeNrisiepre Kyrineai aen aiityra 6omansl. Kazak xoHe TypiK TUIAEpIHIH
TYCIHAIpME CO3MIKTEPiHIH MAPTTHl OCNTiUIep KYHECIHAETI CeMaHTHKAIBIK CO30enrijaep, CTHIbIIIK
oenriiep, ciireMenep OailkaraHbIMBI3Al HET131HEH OipJiel, 0acThl €peKIIeIiK CO3/IIK Y apKajlaraH
CaH allyaH TUIIIK aKmaparTeiH TaHOaap MeH (Tuibaa (~) Oenrici, () TypiHIeri oiMaxakiia Hemece
aibkakiia, conpmaii-ak [ | Typimmeri TiK skakmiamap, <> €Ki JKaKThl CBHIHBIK JKaKila >KoHEe T.0.)
Oe3eHaipinyiHae KopiHic Oepel IereH KOPBIThIH IBIFA KeJIeMi3.
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